
 

Erneuerung des Auftrages von Dr.  Umberto
Tait  als  Direktor  des  Gesundheitsbezirkes
Bozen des Sanitätsbetriebes der Autonomen
Provinz Bozen

Rinnovo dell’incarico del dott. Umberto Tait
quale Direttore del Comprensorio sanitario di
Bolzano dell’Azienda Sanitaria della Provin-
cia Autonoma di Bolzano

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
geschäftsführenden  Sanitätsdirektor,  vom
Verwaltungsdirektor  und  von  der
Pflegedirektorin,  bzw.  deren  Stellvertreter,
wie auf dem Deckblatt angegeben:

Il  Direttore  Generale  coadiuvato  dal
Direttore  sanitario  reggente,  dal  Direttore
amministrativo  e  dalla  Direttrice  tecnico-
assistenziale, rispettivamente i loro sostituti,
come risulta dal frontespizio:

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom
21.04.2017  Nr.  3  i.g.F.,  betreffend  die
Organisationsstruktur  des
Landesgesundheitsdienstes;

vista  la legge provinciale del 21.04.2017 n. 3 e
successive modifiche, riguardante la struttura or-
ganizzativa del Servizio sanitario provinciale;

Nach Einsichtnahme in den Art. 10 des genannten
Gesetzes,  welcher  die  Ernennung  der
Direktorinnen/der  Direktoren  der
Gesundheitsbezirke regelt;

visto l’art.  10 della legge citata che disciplina la
nomina delle Direttrici/dei Direttori di Comprenso-
rio sanitario;

Festgestellt,  dass gemäß obgenanntem Artikel  die
Direktorinnen/Direktoren  der  Gesundheitsbezirke
von  der  Generaldirektorin/vom  Generaldirektor
nach  Anhören  der  Landesregierung  ernannt
werden, wobei die Auswahl  unter  jenen Personen
erfolgt,  die  im  Landesverzeichnis  der  Geeigneten
laut Absatz 15 eingetragen sind;

preso atto che in base all’articolo sopracitato le di-
rettrici ed i direttori dei comprensori sanitari sono
nominati  dalla  direttrice/dal  direttore  generale,
sentita  la  Giunta  provinciale,  in  seguito  ad  una
procedura di selezione effettuata tra gli aspiranti
iscritti nell’elenco provinciale degli idonei di cui al
comma 15;

Festgestellt, dass der genannte Absatz 15 vorsieht,
dass  bei  der  Landesabteilung  Gesundheit  das
Landesverzeichnis der Personen angelegt ist, die für
die Ernennung zur Direktorin/zum Direktoren eines
Gesundheitsbezirks geeignet sind;

preso atto  che il  comma 15 citato  prevede che
presso la Ripartizione provinciale Salute sia istitui-
to l’elenco provinciale degli idonei alla nomina a
direttrice/direttore di comprensorio sanitario;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  des
Landeshauptmanns vom 1. September 2017, Nr. 33

betreffend  das  Landesverzeichnis  der  für  die
Ernennung  zur  Direktorin/zum  Direktor  eines
Gesundheitsbezirks des Südtiroler Sanitätsbetriebs
geeigneten Personen;

visto  il  decreto  del  Presidente  della  Provincia  1
settembre 2017, n. 33, relativo all’elenco provin-
ciale degli idonei alla nomina a direttrice/direttore
di  comprensorio  sanitario  dell’Azienda  Sanitaria
dell’Alto Adige;

Festgestellt,  dass  genannte  Verordnung  die
Voraussetzungen  und  die  Vorgangsweise  für  die
Eintragung in das Landesverzeichnis der Personen
regelt,  die  für  die  Ernennung  zur  Direktorin/zum
Direktor  eines  Gesundheitsbezirks  des  Südtiroler
Sanitätsbetriebs geeignet sind, sowie das Verfahren
zur Auswahl der Kandidatinnen und Kandidaten; 

preso atto che il regolamento sopracitato discipli-
na i presupposti e le modalità per l’iscrizione nel-
l’elenco provinciale degli idonei alla nomina a di-
rettrice/direttore di comprensorio sanitario dell’A-
zienda Sanitaria dell’Alto Adige e disciplina inoltre
le modalità della procedura di selezione delle can-
didate e dei candidati; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesverzeichnis  für
die  Ernennung  zur  Direktorin  oder  zum  Direktor
eines  Gesundheitsbezirks  des  Südtiroler
Sanitätsbetriebs;

visto l’elenco provinciale per la nomina a Direttri-
ce o Direttore di un comprensorio sanitario dell’A-
zienda sanitaria dell’Alto Adige;
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Festgestellt, dass gemäß Art. 8 Absatz 1 des D.LH.
33/2017  die  Kandidatinnen  und  Kandidaten,  die
anlässlich des letzten aufgrund des Beschlusses der
Landesregierung  Nr.  896  vom  9.  August  2016
durchgeführten  Auswahlverfahrens  für  die
Ernennung  zur  Direktorin/zum  Direktoren  eines
Gesundeitsbezirks  des  Südtiroler  Sanitätsbetriebs
als  geeignet erklärt  wurden sowie jene Personen,
die bei Inkrafttreten genannter Verordnung bereits
die  Position  als  Direktorin/Direktor  eines
Gesundheitsbezirkes  innehaben,  von  Amts  wegen
für  vier  Jahre  in  die  entsprechenden
Landesverzeichnisse eingetragen werden;

preso atto che in base all’art.  8,  comma 1,  del
DPP 33/2017 le candidate e i candidati idonei, di-
chiarati tali a seguito dell’ultima procedura di se-
lezione esperita in forza della deliberazione della
Giunta provinciale n. 896 del 9 agosto 2016 per la
nomina a direttrice/direttore  di  un comprensorio
sanitario  dell’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige
nonché coloro che alla  data di entrata in vigore
del suddetto regolamento ricoprono già la posizio-
ne  di  direttrice/direttore  di  comprensorio,  sono
iscritti d’ufficio nei rispettivi elenchi provinciali per
la durata di quattro anni;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des
Generaldirektors  vom  09.06.2020  Nr.  2020-A-
000327, mit welchem der Auftrag des Direktors des
Gesundheitsbezirkes  Bozen  Dr.  Umberto  Tait  bis
zum 14.12.2020 verlängert worden ist;

vista  la  delibera  del  Direttore  generale  del
09.06.2020 n. 2020-A-000327, con la quale è sta-
to prorogato l’incarico del Direttore del Compren-
sorio  di  Bolzano  dott.  Umberto  Tait  fino  al
14.12.2020;

Festgestellt,  dass  der  Auftrag  des  Direktors  des
Gesundheitsbezirkes  Bozen  Dr.  Umberto  Tait  am
14.12.2020 ausgelaufen ist;

preso atto  che  l’incarico  del  Direttore  del  Com-
prensorio di Bolzano dott. Umberto Tait è scaduto
in data 14.12.2020;

Nach Einsichtnahme in die positiven Bewertungen
betreffend  die  Erreichung  der  Zielvereinbarungen
der Jahre 2017, 2018 und 2019;

viste le valutazioni positive relative al raggiungi-
mento  degli  obiettivi  per  gli  anni  2017,  2018 e
2019;

Unter  Berücksichtigung  der  Arbeit,  die  in  den
genannten Jahren mit großem Einsatz und hohem
Engagement geleistet wurde;

tenuto conto del lavoro svolto negli anni citati con
grande impegno e notevole dedizione;

Nach Anhören der Landesregierung in Anwesenheit
des  zuständigen  Landesrates  in  der  Sitzung  vom
15.12.2020  in  Übereinstimmung  mit  den
Bestimmungen, welche vom Art. 10 Absatz 16 des
L.G. 3/2017 vorgesehen sind;

sentita la Giunta provinciale alla presenza dell’As-
sessore competente nella seduta del 15.12.2020,
in conformità a quanto previsto dall’art. 10, com-
ma 16, della L.P. 3/2017;

Festgestellt, dass gemäß Art. 10 Absatz 19 des LG
3/2017  die  wirtschaftliche  Behandlung  der
Direktorinnen/Direktoren  der  Gesundheitsbezirke
im Sinne eines betrieblichen Gleichgewichts  unter
Berücksichtigung  sowohl  der  wirtschaftlichen
Behandlung der Mitglieder der Betriebsdirektion als
auch der entsprechenden Positionen in komplexen
Organisationseinheiten  festgelegt  wird  und  dass,
die  jährlichen  wirtschaftlichen  Behandlungen
allumfassend sind;

preso atto  che ai  sensi dell’art.  10,  comma 19,
della  LP  3/2017,  il  trattamento economico delle
direttrici e dei direttori dei comprensori sanitari è
determinato  tenendo  conto  sia  del  trattamento
economico dei componenti  della direzione azien-
dale che di quello di posizioni analoghe in struttu-
re organizzative complesse, in un’ottica di equili-
brio aziendale e che i trattamenti economici annui
sono onnicomprensivi;

Festgestellt, dass gemäß Art. 10 Absatz 20 des LG
3/2017  die  wirtschaftliche  Behandlung  der
Direktorinnen  und  Direktoren  der
Gesundheitsbezirke sich nach der Komplexität der
Gesundheitsdienste richtet. Sie kann um höchstens
15 Prozent erhöht werden, wenn die Gebarungser-
gebnisse sowie die Erreichung der Gesundheitsziele
und  der  für  das  reibungslose  Funktionieren  der
Dienste  gesetzten  Ziele  positiv  bewertet  werden;
die Bewertung erfolgt je nach den Zielen, die den
Direktorinnen/Direktoren  der  Gesundheitsbezirke
bei der Ernennung und in der Folge jährlich von der
Generaldirektorin/vom Generaldirektor  zugewiesen
werden.  Die  gesamte  wirtschaftliche  Behandlung
darf  die  von  den  einschlägigen  Bestimmungen
vorgesehenen Höchstgrenzen nicht überschreiten; 

preso atto  che ai  sensi dell’art.  10,  comma 20,
della LP 3/2017 il trattamento economico delle di-
rettrici e dei direttori dei comprensori sanitari di-
pende  dalla  complessità  dei  servizi  sanitari.  Il
trattamento  economico  può  essere  integrato  da
un ulteriore importo, che non può essere superio-
re  al  15  per  cento  del  trattamento  economico,
previa valutazione positiva dei risultati di gestione
e degli obiettivi raggiunti in materia di sanità e di
funzionamento dei servizi; tali obiettivi sono asse-
gnati alle direttrici  e ai direttori dei comprensori
sanitari  dalla  direttrice/dal  direttore  generale  al
momento della  loro nomina e,  successivamente,
ogni anno. Il trattamento economico complessivo
non  può  superare  i  tetti  massimi  previsti  dalla
normativa vigente;

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
geschäftsführenden  Sanitätsdirektors,  des
Verwaltungsdirektors und der Pflegedirektorin, bzw.
deren Stellvertreter;

sentiti  i  pareri  favorevoli  del  Direttore  sanitario
reggente, del Direttore amministrativo e della Di-
rettrice  tecnico-assistenziale,  rispettivamente  dei
loro sostituti;
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B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1) aufgrund  der  in  den  Prämissen  angeführten
Gründe  den  Auftrag  des  Direktors  des
Gesundheitsbezirkes  Bozen  Dr.  Umberto  Tait
zu erneuern;

1) viste le motivazioni citate nelle premesse, di
rinnovare  l’incarico  del  Direttore  del  Com-
prensorio di Bolzano dott. Umberto Tait;

2) den  Beginn  der  Wirksamkeit  der  genannten
Beauftragung  und  des  privatrechtlichen
befristeten Vertrages mit 15.12.2020 bis zum
14.12.2025 festzulegen;

2) di  determinare  la  decorrenza della  suddetta
nomina e del contratto di lavoro di diritto pri-
vato  a  tempo  determinato  dal  15.12.2020
fino al 14.12.2025;

3) gemäß  Art.  10  des  Landesgesetzes  vom
21.04.2017 Nr.  3 i.g.F eine alles umfassende
Bruttojahresentschädigung  von  168.000,00  €
in  12  Monatsraten  vorzusehen,  einschließlich
der  gesetzlich  vorgeschriebenen  Lasten  und
Abzüge;

4) festzulegen, dass für Sonderaufträge und/oder
besondere  Projekte  ein  Entgelt  bis  zu
10.000,00  €,  einschließlich  der  gesetzlich
vorgeschriebenen Lasten und Abzüge, gezahlt
werden kann;

5) festzustellen,  dass  gemäß  Art.  10  des  LG
3/2017  die  wirtschaftliche  Behandlung  um
höchstens  15  Prozent  des  in  Punkt  3)
genannten Betrags erhöht werden kann, wenn
die Gebarungsergebnisse sowie die Erreichung
der  Gesundheitsziele  und  der  für  das
reibungslose  Funktionieren  der  Dienste
gesetzten  Ziele  positiv  bewertet  werden;  die
Bewertung erfolgt je nach den Zielen, die den
Direktorinnen/Direktoren  der
Gesundheitsbezirke bei der Ernennung und in
der  Folge  jährlich  von  der
Generaldirektorin/vom  Generaldirektor
zugewiesen werden;

3) di prevedere ai sensi dell’art. 10 della legge
provinciale del 21.04.2017 n. 3 un compenso
annuo lordo di  168.000,00 €,  al  lordo degli
oneri e ritenute di legge, da corrispondersi in
dodici quote mensili;

4) di stabilire che per incarichi speciali e/o pro-
getti  particolari  può  essere  riconosciuto  un
compenso fino a 10.000,00 € al  lordo degli
oneri e ritenute di legge;

5) di prendere atto che il trattamento economi-
co, in conformità all’art. 10 della LP 3/2017,
può essere integrato da un ulteriore importo,
che non può essere superiore al 15 per cento
del compenso di cui al punto 3), previa valu-
tazione positiva dei risultati di gestione e de-
gli obiettivi raggiunti in materia di sanità e di
funzionamento dei servizi;  tali  obiettivi sono
assegnati alle direttrici e ai direttori dei com-
prensori  sanitari  dalla direttrice/dal  direttore
generale  al  momento  della  loro  nomina  e,
successivamente, ogni anno;

6) die Kosten unter Beachtung des Kriteriums der
wirtschaftlichen  Kompetenz  auf  dem
entsprechenden  Konto  des  Kontenplans  zu
verbuchen.

6) di contabilizzare i costi sul relativo conto del
piano dei conti, tenendo conto del criterio del-
la competenza economica.

Gegenständliche  Maßnahme  ist  mit  Rekurs
innerhalb  der  Fallfrist  von  60  Tagen  ab  dem
Zeitpunkt  in  dem  der  Betroffene  volle  Kenntnis
davon  erlangt  hat,  vor  dem  Regionalen
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ri-
corso  da  proporsi  nel  termine  perentorio  di  60
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del prov-
vedimento medesimo, avanti al Tribunale Ammini-
strativo  Regionale  per  la  Provincia  Autonoma di
Bolzano.

Bestätigt und unterfertigt: Confermato e sottoscritto:

Beschluss  von  Dr.  Christian  Kofler  ausgearbeitet  und
geschrieben.

Delibera elaborata e scritta dal dott. Christian Kofler.
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